Het bijbelse kernwoord amen

I. HET OUDE TESTAMENT

Onderstaande gegevens zijn verzameld uit Gesenius’ Hebr. und Aram. Handwörterbuch; 16e Aufl. 1915 en Abr. Trommius, Nederlandse Concordantie (6e herz.dr.). Zie onder אמן
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I.A.a. Betekenis van de tekstgegevens

Waarlijk, gewis/ zeker

1. Als bevestiging en toestemming van iemands woorden

· 1 Kon.1:36; Jer.11:5; 28:6

2. Als bekrachtiging van een eed of van een voorgelezen verbond 

· Num.5:22; Deut.27:15-16; Neh.5:13

3. Aan het slot van een doxologie of van een gebed

· 1 Kron. 16:36; Neh.8:7; Ps. 41:14; 72:19; 89:53; 106:48

· Jes. 65:16 (God der waarheid = God van amen/ God van trouw)

I.A.b  Samenvatting + toepassing

1. Het woord amen is afgeleid van het Hebr. werkwoordאמ  dat de betekenis heeft van: te vertrouwen, trouw/ waar zijn; geloven, uithouden; flink zijn, steunen; vast en zeker/ bestendig zijn. Vgl. ook Jes. 25:1 (waarheid en vastigheid). Zie verder hierover: Amen ISBE/ E-sword)
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2. In Jes. 65:16 heet de Heere: de God der waarheid. Zodat wie zich  zegenen zal op aarde, die zal zich zegenen in de God der waarheid; en wie zal  zweren op aarde, die zal zweren bij de God der waarheid, omdat de vorige benauwdheden zullen vergeten zijn, en omdat zij voor mijn ogen verborgen zijn. Zichzelf zegenen =  zichzelf alle goeds, heil en welvaart toewensen (Kanttekeningen Statenvertaling). M.a.w. in Gods heilrijke toekomst zullen de mensen zeggen: Het ga mij zeker goed, zo waar als God God is. En als zij zullen zweren, zullen zij zeggen: de Heere hoort het mij zeggen. 

De zekerheid van het geloof is een kostelijk goed, gewerkt door Gods Geest in het hart van Gods kinderen. Gezegend de mens bij wie alle vorige benauwdheden vergeten zijn.

3. Bijzonder treffend is in dit verband Deut. 27:15-16, waar het volk steeds amen zegt, als Gods priesters een vloek over een afdwaling, vooral ook over verborgen zonden laten horen. Het volk Israël is dan op het punt om het beloofde land in ontvangst te nemen. Bij duizenden staan de Israëlieten tegenover elkaar; deels op de berghelling van de Gerizim, deels op die van de daar tegenover liggende berg Ebal. 
 Een massale ontmoeting en hemels appèl.

Dit is een verbondsvernieuwing. Een korte samenvatting van Gods heilige wet, geschreven op met witte kalk bestreken stenen is te lezen voor iedereen. En elke keer, als het priesterkoor een van die ge- en verboden hardop voorleest, roept het volk: Amen. Het bevestigt het, neemt het van harte voor zijn rekening. De priesters moeten in het bijzonder de donkere keerzijde van het verbond van God laten zien. Als één man roepen zij de vloek over Israël in over de ergste zonden op religieus en zedelijk terrein. Om slechts één ding te noemen: Vervloekt die zijn vader en moeder veracht (vgl. Ex.21:17). ‘Amen’.

Even krachtig mag in de Nieuwtestamentische gemeente het ja-woord klinken van ouders bij de doop van hun kind, bij de openbare geloofsbelijdenis en niet minder in de dienst van inzegening van het huwelijk. Het zou zeker niet verkeerd zijn, als aan dat ja-woord steeds een amen zou worden toegevoegd:  Ja, amen.

 4. Vaak komt het amen, ja amen in het OT ook voor in liturgische opzicht aan het slot van een doxologie (lofverheffing) of gebed: amen, ja amen. Het is dan een krachtige onderstreping van de betuiging van Gods lof of  van wat in het gebed van God wordt gevraagd. Zo in Davids Psalm (1 Kron.16:36): Geloofd zij de Heere, de God Israëls, van eeuwigheid tot eeuwigheid! En al het volk zeide: Amen! En het loofde de Heere. 

Heel treffend horen we daarvan ook in Neh.8:7 waar we lezen, dat Ezra de grote God looft en al het volk daarop reageert met ‘amen, amen’ en met opheffing van hun handen. Zij neigden zich en aanbaden de Heere, met de aangezichten ter aarde. Vgl. Ps. 41:14; 72:19; 106:48. Of met de woorden van de berijming van Ps. 89 (vs.20):

Gij immers wilt of zult nooit onze hoop beschamen,

De Heer’ zij eeuwig lof en elk zegg’ amen, amen.

5. Het antwoord (129) van de Heidelberger op de vraag naar de betekenis van het woordje amen, luidt: Het zal waar en zeker zijn. Want mijn gebed is veel zekerder van God verhoord, dan ik in mijn hart gevoel, dat ik zulks van Hem begeer. Heel treffend wordt hier de grond van de gebedsverhoring gelegd in Gods belofte die vaster is dan het gevoel van ons hart (ja ook van de kracht van ons begeren). Het betekent dus niet: het zij zo (ik hoop het maar). Het betekent: U, Heere, hoort en verhoort mijn gebed vast en zeker. Want U beschaamt nooit de stille hoop van die het van U verwachten.

II. NIEUWE TESTAMENT

II. A Het Griekse woord voor amen in het NT is:  ἀμήν 
II.A.a Tekstgegevens/ korte omschrijvingen (o.a.volgens Trommius)

II. I.A.b  Samenvatting + toepassing

1.  We beginnen met het zeer indrukwekkende woord van 2 Kor. 1:20: Want zovele beloften Gods als er zijn, die zijn in Hem ja, en zijn in Hem amen, Gode tot heerlijkheid door ons. 

In dit woord van de apostel Paulus horen we het ‘amen’  van Christus Jezus en van het apostolisch getuigenis klinken ter bevestiging van alle door God gegeven beloften. Wie deze Zaligmaker door het geloof omhelst, omvat daarmee alles wat God aan de Zijnen ooit beloofde.

M.Henri schrijft bij deze tekst over Gods beloften:

1. Zij zijn de beloften van de God der waarheid, van Hem Die niet kan liegen, Wiens waarheid zowel als Zijn genade eeuwig duren; 

2. Zij zijn gemaakt in Christus Jezus, de Amen, de ware en betrouwbare Getuige; Hij heeft verworven en bekrachtigd het verbond der beloften en is de Borg van het verbond (Hebr. 7:22); 

3. Zij worden bevestigd door de Heilige Geest; Deze bevestigt christenen in het geloof in het Evangelie; Hij heeft hen gezalfd met Zijn heiligende genade…; Hij heeft hen verzegeld tot hun verzekering en bekrachtiging..

2. Vooral in het laatste Bijbelboek wordt hoog opgegeven van deze Amen. Vgl. Openb. 3:14b: Dit zegt de Amen, de trouwe en waarachtige Getuige, het begin der schepping Gods.

In Openbaring 5:14 zijn het de 4 dieren (vertegenwoordiging van de schepping) en de 24 ouderlingen (vertegenwoordigend de kerk) die met een grote stem het loflied op het Lam dat geslacht is, onderstrepen met hun amen. En in Openb.7:12 zijn het al de engelen rondom de troon, rondom de ouderlingen en de vier dieren die voor de troon van God neervallen op hun aangezicht en God aanbidden, zeggende: Amen. De lof en de heerlijkheid, en de wijsheid, en de dankzegging, en de eer, en de kracht, en de sterkte, zij onzen God in alle eeuwigheid. Amen. Een doxologie ten top gestegen. Zie ook Openb. 9:4.

Tenslotte wordt in Openb.22:20 de roep gehoord van de verhoogde Heere: Ik kom haastiglijk; het wordt met een amen voor vast en zeker verklaard. Zie ook Openb.1:7.
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3. Haast ontelbaar zijn de teksten in het NT die er getuigenis van afleggen, dat de christelijke gemeente onophoudelijk God looft en dat bekrachtigt met ‘amen’.  Jezus heeft ons dat immers ook geleerd in de doxologie van het Onze Vader: ..Want van U is het Koninkrijk, en de kracht, en de heerlijkheid, in der eeuwigheid. Amen (Matth. 6:13b). Ook zijn Jezus’ apostelen in hun verkondiging en brieven ware Godlovers geweest; zij noemden zowel God de Schepper als Christus: God, te prijzen in der eeuwigheid (Rom. 1:25; 9:5). Hem zij de heerlijkheid in alle eeuwigheid. Amen (Rom. 11:36b). Zie ook 1 Joh.5:21 (met de oproep om zichzelf te bewaren van de afgoden); 2 Joh.:21.

Zie over de doxologie aan het slot van de geschriften van het NT: Matth. 28:20; Luk.24:53; Joh.21:25; Rom. 16:27; Ef. 3:21; Fil. 4:20; 1 Tim.6:16; 1 Petr. 5:11. Soms is er ook aan het begin van een brief een doxologie, zoals in Gal.1:5; 1 Tim.1:17; soms ook opeens in het tweede deel van een vers, zoals in 2 Tim. 4:18 en Hebr.13:21; 1 Petr. 4:11 (Welke  toekomt de heerlijkheid…in alle eeuwigheid; amen); 2 Petr. 3:18; Jud.:25; Openb.1:6.

Dat element van aanbidding mag niet ontbreken in onze erediensten. Juist als het besef van onwaardigheid ons vervult, past het ons temeer om Gods lof te zingen. Er verscheen ooit een klein boekje dat tot titel had: Uw God is te klein. Maak God groot. Maar wij kunnen Hem toch niet nog groter maken? Ja, toch moet en mag het zijn:

Komt,  maakt God met mij groot!

Verbreidt, verhoogt met hart en stem

De nooit volprezen Naam van Hem,

Die ons behoedt in nood (Ps.34:2a ber.)





4. Naast een doxologisch slot is er in het algemeen ook de apostolische zegen als besluit van de geschriften van het Nieuwe Testament. Vgl. Rom.15:33 (het voorlaatste hoofdstuk); 16:20, 24. 

In de grondtekst ontbreekt in de zegenwens aan het slot van de brieven meestal het werkwoord (zie o.a. Fil. 4:23. Men kan dus vertalen ‘zij met u’ of ‘is met u’ of ‘is er voor u’.  Soms wordt in onze huidige erediensten deze apostolische zegen ook wel – heel letterlijk – weergeven met: de genade van onze Heere Jezus Christus met u allen. Amen. Ook wanneer een dienaar des Woords het woordje ‘zij’ invoegt (..zij met u allen), moet bedacht worden, dat de zegen aan het eind van een eredienst de kracht van een geschonken  zegen heeft (de zegen is er voor u allen). Zie verder: 1 Kor.16:24; 2 Kor.13:14; Gal.6:18; Ef. 6:24; Fil. 4:23; 1 Thess. 5:28; 2 Thess.3:18; Kol. 4:18; 1 Tim.6:21; 2 Tim.4:22; Tit.3:15; Hebr.13:25; Filem.:25; 1 Petr.5:14.

NB: zowel de doxologie als ook de zegen wordt overigens door de apostel inhoudelijk niet steeds gelijk geformuleerd.

Uit Wikipedia (Internetsite)

In het Protestantisme is votum en groet de aanduiding van de zegenbede die een predikant aan het begin van een kerkdienst doet.. Dit zijn gestandaardiseerde formuleringen, waarin de gemeente (bij monde van de predikant haar vertrouwen uitspreekt in de aanwezigheid van God, en die de gemeenteleden en zichzelf de genade van God aanzeggen. Na het votum volgt de groet, waarbij de predikant vaak één hand groetend, of beide handen zegenend opheft: Genade zij u en vrede van God onze Vader en van de Heere Jezus Christus. Amen. (1 Korinthiërs 1:3).

Mijn inziens is er weinig verschil tussen de groet aan het begin van een kerkdienst en de zegen aan het slot. Er is daarom geen reden om bij de groet slechts één hand op te steken. In het Westen groet men vandaag weliswaar met één hand, maar in het Oude Oosten deed men dat – zegenend - met twee opgestoken handen.

5. Uit 1 Kor.14:16 kunnen we opmaken, dat in de eerste christengemeenten het hardop uitgesproken dankgebed van een gemeentelid door anderen met ‘amen‘ werd ondersteund. 
 In deze tekst immers vinden we een pleidooi voor een dankzeggen met verstaanbare woorden (niet in tongentaal). Iemand die in een dankgebed slechts vreemde klanken hoort uitspreken, kan op dat gebed moeilijk met ‘amen’ reageren. 

Het is ter navolging van dit goede woord zeker aanbevelenswaardig om een hardop uitgesproken gebed van een gelovige in kerk en gezin te bevestigen met ‘Amen’. 
 

� Zie de afbeelding.


� Iets soortgelijks lezen we in Num.5:20vv waar een vrouw, beschuldigd van overspel, moet bewijzen onschuldig te zijn, doordat zij bitter water te drinken krijgt en haar buik daardoor niet opzwelt (het zgn. water van de eed der vervloeking). Zij stemt met dit alles in, door te zeggen: Amen, amen. Zie ook Neh. 5:13 waar Nehemia opkomt voor het volk dat is teruggekeerd uit Babel en dreigt tekort gedaan te worden door hun volksgenoten. Hij schudt de plooi van zijn gewaad (waarin men zijn geld opborg) uit en laat de inhoud op de grond vallen. Zo zal het ieder vergaan die zijn belofte (om voor de armen te zorgen) breekt en de voor Gods aangezicht gegeven eed niet gestand doet. De ganse gemeente zegt dan amen op wat Nehemia hen voorhoudt. Zo dr.A. Noordtzij, Ezra-Nehemia (Korte Verklaring); Kampen 4e dr.; 1939; blz. 192.


�  In Openb.22:21 luidt de zegen: De genade van de Heere Jezus met (u) allen. Of volgens een aantal handschriften (ook de Meerderheidstekst): met alle heiligen.


� Zie o.a. Weizsäcker's The Apostolic Age of the Christian Church, English translation, II, 289..


� In deze voordracht is gebruik gemaakt van 1. Gesenius’  Hebr. und Aram. Handwörterbuch; 16e Aufl, s..v. אמ. 2. Trommius’ concordantie, s.v. amen 3. Woordenboek ISBE = Internat. Standard Bible Encyclopedie in E-sword, s.v. amen  4. dr. A. Noordtzij, Ezra-Nehemia (Korte Verklaring); Kampen 4e dr.; 1939; 5. E-sword (comm. M. Henri). 
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